
1 Setinhoud / Contenu
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Plaatsingsinstructie Aquanta Lees eerst deze instructie!
Instructions de montage Aquanta Commencez par lire ces instructions !

640

250

1395

595

600

54
5

59
3

59050

640

54
5

59
3

590 50

640

deur linksom open deur rechtsom open
ouverture à gauche ouverture à droite

2 Plaats bepalen / Choix de l’emplacement

Controleer de inhoud van de verpakking. Meld 
onvolledige levering meteen bij Mampaey.

Vérifi ez le contenu de l’emballage. En cas de 
livraison incomplète, signalez-le immédiatement à 
Mampaey.

Bepaal de juiste plaats voor de montage van de 
Remeha Aquanta.
• Zie minimaal benodigde ruimte in 

opstellingstekening.
• Volg de richtlijnen, raadpleeg voor details de 

Installatie- en Servicehandleiding.
Houdt rekening met de draairichting van het 
frontpaneel (is linksom draaiend gemonteerd, maar 
montage rechtsom draaiend kan ook).
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3 Leidingen aansluiten / Raccordement des tuyauteries
• Bepaal de positie van de aansluitleidingen en 

muurbeugel (optioneel).
• Leg vooraf condensleiding en aansluitstekker in de 

gewenste richting.
• Sluit de aansluitleidingen aan op de wartels aan de 

achterzijde van het toestel.
• Fixeer de optionele aansluitleidingen (indien toege-

past) m.b.v. de zeskantmoeren aan het frame.
• Indien gebruik wordt gemaakt van de optionele 

aansluitleidingen kan het toestel, nadat deze 
leidingen zijn gemonteerd, tegen de wand worden 
geschoven.

 4 Stellen / Réglage
• Neem frontmantel weg.
• Draai borgmoeren van de voorste stelbouten los, 

stel het frame met de stelbouten waterpas.
• Wij adviseren de borgmoeren weer vast te draaien.
• Plaats de frontmantel terug.

• Déposez la jaquette avant.
• Dévissez les contre-écrous à l’avant et mettez le 

châssis de niveau à l’aide des boulons de réglage.
• Il est conseillé de resserrer les contre-écrous.
• Remettez la jaquette avant en place.

5 Regelaar aansluiten / Raccordement du régulateur
• Neem frontpanelen weg en draai het tweede 

frontpaneel open.
• Draai schroeven iets los en verwijder de 

schermplaat.
• Scharnier de instrumentenbox naar voren en neem 

de afdekplaat weg.
• Verwijder de beschermkap van de 

instrumentenbox.
• Voer de kabel van de regelaar of thermostaat door 

een van de tules.
• Sluit kabels aan op connector X9; raadpleeg voor 

details de Installatie- en Servicehandleiding.
Indien een regelaar met anticipatieweerstand wordt 
toegepast dan moet parameter p05 
op 1 worden gezet.

6 Buitenvoeler aansluiten (optioneel) / Raccordement de la sonde 
extérieure (option)
Op klemmen 1 en 2 van connector X9 kan de 
buitenvoeler (voor modulerende regelaar of interne 
stooklijn) worden aangesloten.

La sonde extérieure (pour régulateur modulant ou 
courbe de chauffe interne) se raccorde aux bornes 1 
et 2 du connecteur X9.

7 Installatie vullen / Remplissage de l’installation

8 Documentatie opbergen / Rangement de la documentation
Instrueer de eigenaar over de werking van de 
Aquanta en overhandig de benodigde documentatie. 
Berg de documentatie op.

Informez le propriétaire du fonctionnement de la 
chaudière Aquanta et remettez-lui la documentation 
nécessaire. Rangez la documentation en lieu sûr. 
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• Déposez le panneau avant et ouvrez le panneau 
avant secondaire.

• Dévissez les vis de fi xation de quelques tours et 
enlevez la plaque de protection.

• Faites pivoter le boîtier d’instrumentation vers 
l’avant et enlevez la tôle de fermeture.

• Enlevez la coiffe de protection du boîtier 
d’instrumentation.

• Faites passer le câble du régulateur ou du thermo-
stat par l’un des passe-fi ls.

• Connectez les fi ls au connecteur X9 ; pour plus de 
détails, reportez-vous au manuel d’installation et 
d’entretien.

Dans le cas d’un régulateur avec résistance 
d’anticipation, le paramètre p05 doit être réglé 
sur 1.

• Déterminez la position des tuyauteries de raccor-
dement et du support mural (en option).

• Commencez par poser la conduite de condensa-
tion et la prise de raccordement dans le sens 
voulu.

• Connectez les tuyauteries aux raccords situés à 
l’arrière de la chaudière.

• Fixez les tuyauteries de raccordement optionnelles 
(le cas échéant) sur le châssis au moyen d’écrous-
raccords femelles. 

• Si les tuyauteries de raccordement optionnelles 
sont utilisées, une fois celles ci montées, 

 l’appareil peut être placé contre le mur.

a. Cv-zijdig vullen
Vul Cv-installatie met water via (cv-zijdige) vul- en 
aftapkraan; (advies: waterdruk tussen 1,5 en 2 bar).
Controleer de ketelsifon, deze moet gevuld zijn tot 
aan de markeringsstrepen. 

b.  Warmwatervoorraadvat vullen
• Open de hoofdwaterkraan.
• Draai een warmwaterkraan volledig open.
• Wacht net zolang tot er een volle straal water 

(zonder lucht) uitstroomt; nu is het voorraadvat 
gevuld (en ontlucht).

• Sluit de warmwaterkraan.
• Controleer de waterzijdige aansluitingen op dichtheid.

a. Remplissage côté chauffage central
Remplissez l’installation de chauffage central (CC) 
d’eau par le robinet de purge (côté CC) ; pression 
conseillée entre 1,5 et 2 bar. Vérifi ez le siphon de 
chaudière, ce dernier doit être rempli jusqu’au trait. 

b.  Remplissage du réservoir d’eau chaude 
sanitaire
• Ouvrez le robinet d’eau principal.
• Ouvrez complètement un robinet d’eau chaude.
• Attendez que le débit d’eau soit établi (sans air) ; le 

réservoir d’eau sanitaire est alors rempli et éventé.
• Fermez le robinet d’eau chaude.
• Contrôlez l’étanchéité des raccordements eau.

Choisissez un emplacement adéquat pour 
l’installation de la chaudière Remeha Aquanta.
• Reportez-vous au plan de montage pour les 

dimensions de l’espace requis.
• Suivez les directives indiquées et reportez-vous 

au manuel d’installation et d’entretien pour plus 
de détails. Tenez compte du sens d’ouverture du 
panneau avant (ouverture à gauche d’origine, mais 
montage avec ouverture à droite possible).


